
Deutsch

ARGENTINA
Hard Wind / Tsunami S.A.
Tel ++54-11-4733-3796
Fax ++54-11-4792-1133
info@hardwind.com

AUSTRALIA
Windgenuity
Tel ++61-2-99396877
Fax ++61-2-9939 2788
wwindgen@bigpond.net.au

AUSTRIA
Boards & More GmbH
Tel ++43-7584-403-405
Fax ++43-7584-403-605
info@boards-and-more.com

BAHRAIN
Skate Shack
Tel ++973-581142
Fax ++973-717058
info@skateshack.com

BENELUX
Kubus Sports B.V.
Tel ++31-35-6954695
Fax ++31-35-6954690
info@kubus-sports.nl

BULGARIA
Siroko Grup Ltd.
Tel ++35929741828
Fax ++35929741828
stefan@siroko-surf.com

CHILE
Windyday
Tel ++56-2-7301900
Fax ++56-2-92762778
windyday@123.cl

CHINA
SBC Snowball Business  
Cons. Co.Ltd
Tel +86-898-6722215
Fax +86-898-6799408
snowball@public.hk.hi.cn

CROATIA
Big Blue Sport D.O.O.
Tel ++385-21678030
Fax ++385-21678031
bbsport@big-blue-sport.hr

CYPRUS
Windsurfing Connections
Tel ++357-5-579919
Fax ++357-5-564426
force8@spidernet.com.cy

CZECH REPUBLIC
Aloha C.W.C. s.r.o.
Tel ++420-2-33325621
Fax ++420-2-33321605
surfsnow@alphanet.cz

DENMARK
Intersurf A/S
Tel ++45-7522-0211
Fax ++45-7522-5137
info@intersurf.dk

EGYPT 
Penta Investment Coop.
Tel ++2066329646
Fax ++2066329646

ESTONIA
Hawaii Express Ltd.
Tel ++372-6-398592
Fax ++372-6-398566
hawaii@hawaii.ee

FINLAND
Juhako Oy Trade 
Tel ++358-9-54955100
Fax ++358-9-54955155
juhako@juhako.fi

FRANCE
Boards & More S.A.
Tel ++33-450-669920
Fax ++33-450-669490
northkiteboarding@
boards-and-more.fr

GERMANY
Boards & More GmbH
Tel ++49-89-613009-0
Fax ++49-89-613009-100
info@boards-and-more.de

GREAT BRITAIN
604 Distr. Ltd / Surf Centre
Tel ++44-183-4845111
fax ++44-183-4845225
info@surf-centre.com 
GREECE
H. Glaridis & SIA OE
Tel ++30-1-4114456
Fax ++30-1-4110588
glaridis@glaridis.gr

HONGKONG
The Pro Shop LTD.
Tel ++852-27236816
Fax ++852-27243682
the@proshop.com.hk

HUNGARY
T&T Sport
Tel ++3614571031
Fax ++3614571091
tandtsport@tandtsport.hu

ISRAEL
Yamity.S.B. Ltd.
Tel ++972-3-5271779
Fax ++972-3-5271031
yamitysb@netvision.net.il

ITALY
Tomasoni Topsail S.P.A.
Tel ++39-0185-2001
Fax ++39-0185-263160
infotts@tomasoni.com

JAPAN
Winkler Sports and Leisure 
Co. Ltd.
Tel ++81-78-9763312           
Fax ++81-78-9763315
wslc@gol.com

KOREA
Sun Marine
Tel ++82-2-21258222
Fax ++82-2-4576078
minho@joysurf.co.kr

LATVIA
Borts Ltd.
Tel +371-7367-242
Fax +371-7367-242
burusports@burusports.lv

LITHUANIA
UAB Nidosteksara
Tel ++3707370678
Fax ++3707370614
mistralita@surf.lt

MALEDIVES
Watersports World Pvt.Ltd
Tel ++960778666
jochen@watersports-world.
com
 

MALTA
Zammit & Cachia Ltd.
Tel ++356-484572
Fax ++356-493660
zaclion@maltanet.net

MAURITIUS
The Kite Company Ltd
Tel ++230-450-5304
Fax ++230-450-5304
legall@intnet.mu

NEW ZEALAND
Ultra Sport NZ Ltd
Tel ++64-3-3845086
Fax ++64-3-3842604
sailboards@extra.co.nz

NORTH & SOUTH AMERICA
North Sports Inc.
Tel ++1-509-493-4938
Fax ++1-509-493-4966
info@northsports.com

NORWAY
Seasport Import  AS
Tel ++47-2283-7928
Fax ++47-2283-9295
kundeservice@seasport.no

PHILIPPINES
Hanging Kiteboarding 
Center
Tel ++6336 2883663
Tel ++6336 2883766
info@kite-asia.com

POLAND
Vento CO.
Tel ++48-71-3449373
Fax ++48-71-3449377 
marek@vento.pl

PORTUGAL
L.P.L. Artigos Desportivos 
l.d.a.
Tel ++351-214-836879
Fax ++351-214-835362
lleite.lpl@mail.telepac.pt

RUSSIA
Rist Ltd
Tel ++78123569754
Fax ++78123569754
rist@mail.wplus.net

SAIPAN
Daniel Lamar
++67032236065
rflamar@vzpacifica.net

SLOVAKIA
Rosi Funsports
Tel ++421-755410256
Fax ++421-755410256
rosifun@rosifun.sk

SLOVENJA
Amodor D.O.O
Tel ++386-1-5683829
Fax ++386-1-5683829
info@amador.si

SOUTH AFRICA / NAMIBIA
Kite Windsurfing Africa cc 
Tel. ++2- 21-554 3214
info@kitesurfing-africa.com

SPAIN
SG Diffusion S.A.
Tel ++34-9322-19412
Fax ++34-9322-19546
sgd@sgddiffusion.com

SWEDEN
Hans Wallen Active Sports
Tel ++46-31-181888
Fax ++46-703-841110
hans@wallen.se

SWITZERLAND
North Sails Surf Division
Tel ++41-62-7721474
Fax ++41-62-7721570
north-sails@bluewin.ch

TAHITI
Quincaillerie Nahoata
Tel ++689 545989
Fax ++689 453591
qnahoata@mail.pf

TAIWAN
Chianseng Enterprise Co., 
Ltd.
Tel ++886 227087780
Fax ++886 227029090
jasont@ms3.hinet.net

THAILAND
No Limit Sports Co Ltd
Tel ++66-38255250
Tel ++66-38255227
info@nolimit.co.th

TURKEY
Myga
Tel ++90-212-343 38 80
Fax ++90-212-343 38 83
ali@myga.com.tr

UAE - Dubai
Al Boom Marine
Tel ++97-142-894858
Fax ++97-142-894858
northuae@yahoo.com

UKRAINE
Extrem LTD
Tel ++380-44-2391510
Fax ++380-44-4637943
andrew@eltrade.com.ua

VENEZUELA
Coche Paradise
Tel ++58-295-2639418
victor@grupoparadise.com

VIETNAM
Full Moon Beach
Tel ++8452-847405
Fax ++8452-847160
pascal@windsurf-vietnam.com

RIDER: Olivier Dansin jr.
COVER PIC: Christoph maderer

For further information please visit:

www.north-kites.cOM



�

d
eu

ts
c
h

north kiteboarding iron heart manual

INHALT 

WARNUNG: Kiteboarden ist gefährlich
 Lasse immer extreme Vorsicht walten, wenn du dieses Produkt benutzt.
 Verwende dieses Produkt nur, wenn du dich in guter physischer 
Verfassung befindest.

 Aus Sicherheitsgründen sollten North Kites nur auf und über dem 
Wasser benutzt werden.

 Handle nie unvorsichtig, wenn du dieses Produkt benutzt. 
 Wenn du dieses Produkt verwendest, bist du sowohl für Deine als auch 
für die Sicherheit anderer verantwortlich.

Dieses Produkt wurde vom North Kiteboarding Team entwickelt, um höchste 
Kiteboarding Ansprüche an Qualität, Funktionalität und Sicherheit zu erfül-
len. 
Bitte lies alle in diesem Guide aufgeführten Informationen aufmerksam durch. 
Sie geben dir wichtige Hinweise für den Gebrauch, Sicherheit und die Wartung 
des Gerätes. Bewahre diesen Guide sorgfältig auf und gib sie an Mit- und/oder 
Nachbenützer weiter.
Wir wünschen dir mit deinem neuen IRON HEART Quick Release viel Spass.

1.	 HAFTUNGSBESCHRÄNKUNGEN	 2

2.	 Sicherheit	 3

3.	 SYSTEM BESCHREIBUNG DES IRON HEART	 6

4.	 FUNKTION DES IRON HEARTS	 7

5.	 EIN- UND UMBAU VON MODULEN 	 11

6.	 EIN- UND AUSBAU VON MODULEN	 13

7.	 WARTUNG	 16

8.	 ZUBEHÖR	 18

9.	 GARANTIERICHTLINIEN 	 20
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1.	 HAFTUNGSBESCHRÄNKUNGEN

BEFREIUNG VON DER HAFTUNG, VERZICHT AUF ANSPRÜCHE, 
RISIKOVERMUTUNG
Hiermit erklären Sie, dass Sie – vor Verwendung des North Kite Produkts –  
die gesamte Gebrauchsanweisung des North Kite Produkts, einschließlich aller 
Anweisungen und Warnhinweise, die in diesem Handbuch enthalten sind, gelesen 
und verstanden haben. Darüber hinaus erklären Sie dafür Sorge zu tragen, dass 
– bevor Sie die Benutzung Ihres North Kite Produkts einer anderen Person gestat-
ten – dieser andere Benutzer (der das Produkt von Ihnen endgültig oder zeitlich 
befristet von Ihnen übernimmt) die gesamte Gebrauchsanweisung des North Kite 
Produkts, einschließlich aller Anweisungen und Warnhinweise, die in diesem 
Handbuch enthalten sind, gelesen und verstanden hat.

RISIKOVERMUTUNG: 
Die Verwendung des North Kite Produkts und seiner Bestandteile beherbergt 
gewisse Gefahren einer Verletzung am Körper oder Tötung des Benutzers dieses 
Produkts oder Dritter. Mit der Verwendung des North Kite Produkts stimmen 
Sie zu, sämtliche bekanten und unbekannten, wahrscheinlichen und unwahr-
scheinlichen Verletzungsrisiken auf sich zu nehmen und zu akzeptieren. Die 
mit Ausübung dieser Sportart verbundenen Gefahren lassen sich durch die 
Beachtung der Warnhinweise im Handbuch, sowie der im Einzelfall gebotenen 
Sorgfalt reduzieren. Die diesem Sport innewohnenden Risiken können zu einem 
großen Teil reduziert werden, wenn man sich sowohl an die Warnungsrichtlinien, 
die in dieser Gebrauchsanweisung aufgelistet sind, als auch an den gesunden 
Menschenverstand, hält.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS UND ANSPRUCHSVERZICHT:
Durch den Abschluss des Kaufvertrages über ein North Kite Produkt erklären Sie 
sich mit den folgenden Punkten – innerhalb der gesetzlichen Schranken – einver-
standen:

DEM VERZICHT AUF SÄMTLICHE WIE AUCH IMMER GEARTETEN ANSPRÜCHE, aus 
der Verwendung des North Kite Produktes und jedweder seiner Komponenten, die 
Sie jetzt oder in Zukunft gegen Boards & More und alle anderen Vertragspartner 
haben werden.

DIE ENTBINDUNG von Boards & More und allen anderen Vertragspartnern von 
jedweden Ansprüchen bezüglich Verlust, Schaden, Verletzung oder Ausgaben, die 
Sie, Ihre nächsten Angehörigen und Verwandten oder jedwede anderen Benutzer 
Ihres North Kite Produkts erleiden können, die sich aus der Verwendung des 
North Kite Produktes ergeben, einschließlich der aus Gesetz oder Vertrag erge-
benden Haftung seitens Boards & More und aller anderen Vertragspartner 
bei Herstellung und Verarbeitung des North Kite Produkts und alle seiner 
Komponenten.

1. HAFTUNGSBESCHRÄNKUNGEN
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Mit dem Eintritt des Todes oder der Erwerbsunfähigkeit, treten alle hier 
angeführten Bestimmungen in Kraft und binden auch Ihre Erben, nächs-
ten Angehörigen und Verwandten, Nachlass- und Vermögensverwalter, 
Rechtsnachfolger und gesetzliche Vertreter. Boards & More und alle ande-
ren Vertragspartner haben keine anderen mündlichen oder schriftlichen 
Darstellungen abgegeben und leugnen ausdrücklich, dass dies getan wurde, mit 
Ausnahme dessen, was hierin und im Handbuch des North Kite Produkts aufge-
führt ist.

2.	 Sicherheit

Als aktive Kiter und Wind-Fanatiker sind wir davon überzeugt, dass Kiteboarding 
eines der schönsten Erlebnisse dieser Erde ist. Kiten ist ein Sport, der im 
Zusammenspiel mit den Naturgewalten stattfindet. Dieser Sport birgt Risiken 
und kann im Extremfall sehr gefährlich werden. Daher ist es sehr wichtig, sich 
und sein Kite-Können realistisch einzuschätzen. 

Wir empfehlen dir dringend:
 Falls du noch nicht Kiten kannst oder unsicher bist, besuche unbedingt eine 
lizenzierte Kite-Schule, um die Grundlagen dieses wunderbaren Sports zu ler-
nen.

 Mache dich mit den Sicherheitsmaßnahmen vertraut, die für möglichst sicheres 
Kiten notwendig sind.

 Kiteboarding stellt eine hohe Belastung für deinen Körper dar. Du solltest diesen 
Sport nur ausüben, wenn du fitt und gesund bist und keine Krankheiten (oder 
andere Gründe) bekannt sind, die gegen das Kiten sprechen könnten.

 No risk no fun…aber: sei immer vorsichtig beim Ausüben deines Sports. 
Umsicht macht sich immer bezahlt, un du solltest auch in „reiferem“ Alter das 
Kiten noch genießen können. 

2.Sicherheit
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Gefahren beim Kiteboarden
Beim Kiten können durch die Naturgewalten extreme Kräfte auftreten. In seltenen 
Fällen können der Kite oder dessen Leinen gefährliche Situationen verursachen:
 Der Kite-Schirm kann dich in die Luft ziehen und dir unfreiwillige "Air-Time" 
verpassen. Bei der unvermeidlichen „Landung“ besteht Verletzungsgefahr.

 Wenn der Kite außer Kontrolle gerät, kannst du mit Hindernissen auf dem 
Wasser kollidieren.

 Der Kite-Schirm oder dessen Leinen können sich bei unsachgemäßer Anwendung 
in anderen Personen verfangen. Aufgrund der enormen Kräfte kann dies zu 
lebensgefährlichen Situationen führen. 

 Personen, die sich in den Leinen des Kites verfangen, können gefährliche 
Schnittverletzungen oder Verbrennungen davontragen.

 Unbeteiligte Personen könnten durch niedergehende Kite-Schirme verletzt werden. 

Risiken durch das Kiteboard
 Wenn dein Kopf gegen das Kite-Board prallt, besteht die Gefahr schwerwie-
gender Kopfverletzungen.

 Verletzungsgefahr durch das Board besteht auch für Füße und Beine.
Diese Gefahren-Liste kann nicht vollständig sein. Die Grundregeln beim 
Kiteboarding entsprechen denen des gesunden Menschenverstandes und sind für 
alle (Outdoor-)Sportarten gültig:

(1) Gefährde niemals die Sicherheit Unbeteiligter!
(2) Sei dir der Risiken, die du eingehst, bewusst und beschränke sie auf ein (dei-

nem Level entsprechendes) vernünftiges Restrisiko! 

Gefahren für unbeteiligte Personen
Es liegt in deiner Verantwortung, dass unbeteiligte Personen und andere Sportler 
nicht durch deine Aktionen oder deine Ausrüstung gefährdet oder verletzt werden 
können. Spots, an denen Unbeteiligte verletzt werden könnten, sind für verant-
wortungsbewusste Kiter tabu!
 Überfliege mit deinem Kite-Schirm nur Gewässer, auf dem sich keine 
Hindernisse befinden.

 Überfliege beim Kiten keine Menschen oder Tiere.
 Vergewissere dich, dass sich in einem Halbkreis von 100 Metern Radius, sowohl 
in Windrichtung als auch nach allen anderen Seiten, weder Menschen noch 
Gegen-stände befinden. 

 Verwende eine Kite-Leash, die verhindert, dass der Kite außer Kontrolle geraten kann.
 Vermeide es, den Kite in der Nähe anderer Wassersportler wie Schwimmer 
Kajakfahrer, (Wind-)Surfer, Wasserskiläufer oder Boote zu fliegen.

 Aufgeblasene Kite-Schirme müssen, wenn sie nicht im Gebrauch sind, mit Sand 
oder schweren Gegenständen gesichert werden. Ein Luft gefüllter Schirm kann 
jederzeit losfliegen, auch ohne Fahrer! und kann so Menschen verletzten und im 
Extremfall sogar töten.

2.Sicherheit
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Wettergefahren
 Vermeide ablandigen Wind. 
 Sei auch vorsichtig bei auflandigem Wind.
 Informiere dich immer über die Gezeiten und Strömungsverhältnisse deines 
Kite-Spots!

 Informiere dich im Wetterbericht und bei Locals über die vorherrschenden 
Wetter-verhältnisse.

 Benutze den Kite nur bei Windstärken, bei denen du in der Lage bist, den Schirm 
100prozentig zu kontrollieren.

 Benütze den Kite nicht, wenn die Windverhältnisse stark schwanken. 
 Verwende den Kite nie bei nahenden Gewitterstürmen oder wenn die Wahr-
scheinlichkeit der Entwicklung von Gewit-tern hoch ist (Wetterbericht checken!).

 Verlasse bei nahendem Gewitter das Wasser. Du bist in akuter Lebensgefahr!

Wartung
Ein jedes Safety System muß für eine sichere und zuverlässige Funktion regelmä-
ßig gewartet und überprüft werden. Bitte lesen sie neben Hinweise auch unter   
7. ausgeführten Tipps und Tricks Technische Wartung der Safety System Teile.

Praktizieren des Kiteboardings
 Kiten sollte man immer mit Begleitung ausüben.
 Versichere dich, dass dein Helfer beim Starten und Landen die nötig Kenntnisse 
über den Umgang mit Kite und Kommunikation hat.
 Prüfe dein Haftpflichtversicherung bevor du mit dem Kiteboarding beginnst
 Wir empfehlen eine Mitgliedschaft in einem Kiteboardingclub

2.Sicherheit
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3.	 SYSTEM BESCHREIBUNG DES IRON HEART

Abb. 1

1 Depowerleine
2 Microhook
3 Drehkopf
4 Auslösergriff
5 Chicken Loop
6 Chicken Dick
7 Safety Frontline

3. SYSTEM BESCHREIBUNG DES IRON HEART

1

2

3

4

56

7
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4.	 FUNKTION DES IRON HEARTS

Das Bar System mit dem neuen Schnellauslöser (Iron Heart) von North bietet 
mehrere Funktionen. (Abb. 1) Er ist einfach und übersichtlich gebaut, was wichtig 
ist sowohl für den Check wie auch für die optimale Funktionalität. Du musst über 
die Einzelheiten und Funktionen des Systems wie unten beschrieben Bescheid 
wissen. Nur so kannst du vor dem Start optimal beurteilen, ob dein Quick-
Release zusammen mit der gesamten Ausrüstung funktionstüchtig ist oder nicht.
Viele Kiteboarder fahren bevorzugt dauerhaft im Trimm-Loop eingehakt. Damit 
diese Variante nicht unnötig gefährlich wird, und du nicht einen speziellen 
Trapez-Haken benötigst, gibt es den neuen „North Quick Release mit dem 
Standart Trim-Loop M und S System“, mit dem du sicher, dauerhaft eingehakt 
fahren kannst. Vor dem Starten des Kites hakt sich der Fahrer, nach einem allge-
meinen gesamten Check, mit dem Trim-Loop in den Trapez-Haken ein und keilt 
den Trim-Loop mit dem biegbaren Plastikstift ein. (Abb. 2)

Schnellauslöser (Quick Release) und das Auslösen: 
Der Auslöser wird permanent mit einer Druckfeder vorgespannt, diese stösst 
in geschlossenem Zustand an den Gurtring, bei ausgelöstem Zustand an den 
Stoppgummi. (Abb. 3) Vor jedem Start achte darauf, dass diese Teile immer sauber 
ohne Spalt aneinander liegen und sich keine Gegenstände im inneren Bereich des 
Auslösegriffs befinden, wie z.B. Sand, Kieselsteine usw. Wenn das der Fall ist, 
schüttle sie zuerst aus dann stecke den Griff ins Wasser, um ihn auszuwaschen, 
dabei solltest du die Auslösegriff mehrmals hin- und herschieben. Dank der 
Druckfeder kann der Auslösegriff selber nicht wandern und Fehlauslösen.  
Um das System dann aktiv auszulösen schiebst Du den roten Schieber von 
Deinem Körper weg in Richtung der Bar. (Abb. 4a/4b)  Anschliessend weht der 
Schirm aus und stürzt ohne sich zu verdrehen auf das Wasser. Der Kite hängt 
dann mit 5th Element an Deiner Safetyleash. 

4. FUNKTION DES IRON HEARTS

abb. 2

abb. 3 abb. 4a abb. 4b
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Reassembling nach dem Auslösen: 
Während Du die 5th Element-Leine einziehst, behalte den Kite immer im Auge, 
dabei achte auch darauf, dass die 5th Element-Leine so neben Dir liegt, dass 
Du und Dein Board sich nicht in sie verwickeln können. Des Weiteren darfst 
Du niemals die 5th Element-Leine oder irgendeine Leine um Deine Hand oder 
einen Finger wickeln!! (Abb. 6a/6b) Sobald die 5th Leine eingezogen ist, rotiere 
den Wirbelkopf einmal herum, so dass die 5th Element-Leine sich einmal um 
die Depowerleine wickelt, dann press sie mit Deiner Hand zwischen Ring- und 
Zeigefinger an den Wirbelkopf. (Abb. 5a/5b) Schiebe mit der anderen Hand den 
Auslösegriff bis zum Anschlag, greife und fixiere sie mit der Oberen Hand (Abb. 

5c/5d), hänge den Trim-loop Ring in die Nut ein, riegle den Pin ein und lass die 
Auslösegriff frei. (Abb. 5e/5f).
Hake anschliessend den Trimm-Loop in den Trapez-Haken ein und keile den 
Trimm-Loop mit dem biegbaren Plastikstift (Chicken Dick) ein. (Abb. 5g/5h)

4. FUNKTION DES IRON HEARTS

abb. 5a abb. 5b abb. 5c

abb. 5d abb. 5e abb. 5f

abb. 5g abb. 5h
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ACHTUNG: Nach Reassembling oder Relaunch im Wasser achte darauf, dass die  
5th Leine sich nicht wie in Abb. 6 um den Micro Hook wickelt.

Trim-Loop M (Chicken Loop) und Rotationsstift (Chicken Dick):
Dieser Loop ist zusammen mit dem Metall-Pin schwenkbar am zentralen 
Trägerteil verankert. Tipp: Wenn der Metall-Pin im zentralen Teil mal drin liegen 
bleibt, drehe den zentralen Trägerteil nach unten und schwenke den Schlauch, 
so kippt der Pin ohne weiteres raus. (Abb. 7a/7b) Achte immer darauf, dass diese 
Verbindungsteile ordnungsgemäss sauber sind und der Pin sich immer locker 
bewegt. 

4. FUNKTION DES IRON HEARTS

abb. 6

abb. 6a

abb. 6b

abb. 7a abb. 7b
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Normalerweise brauchst Du diese Verbindung nicht aufzumachen, wenn 
Du den Quick-Release regelmässig nach jedem Gebrauch im Salzwasser mit 
Süsswasser abspülst und abtrocknest. 
Für weitere Pflege und Wartungsinformationen siehe Kapitel 7 Wartung und 
Pflege.

Bei den unhooked Moves ziehe den biegsamen Sicherungsstift aus dem 
Trapezhaken heraus und dreh ihn seitlich weg, so dass er beim Wieder-einhaken 
nicht hindert. (Abb. 8a/8b)

Wirbel/Drehkopf:
Rotation Iron Heart: das neue Iron heart System läst sich, wenn nicht viel 
Spannung auf dem System ist, problemlos drehen. So kann man nach vielen 
Rotationen zu einer Seite, diese wieder ausdrehen.

„ACHTUNG! aus Sicherheitsgründen sollte man den Schirm vor dem ausdrehen 
erst landen.“

4. FUNKTION DES IRON HEARTS

abb. 8a abb. 8B

abb. 9
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Micro Hook:
Der Micro-Hook ist eine neue Möglichkeit, mit der North Scepter Bar fix ein-
gehängt zu kiten. Dadurch werden die Arme entlastet und mehr Kraft über das 
Trapez geleitet. Ein- und Aushaken kann sich der Fahrer durch Heranziehen und 
Drehen der Bar. Der Fix-Loop ist in einem Winkel montiert, so dass ein unge-
wolltes Einhängen nicht möglich ist. Zum Aushaken muss die Bar kurz heran-
gezogen werden, um sie anschließend wieder nach vorne gleiten zu lassen. (Abb. 

10a/10b) Dank dem Micro-Hook-System muss man im Notfall nur noch den Quick-
Release am Trim-Loop lösen. Dann ist die Bar frei – und der Kite kann über die 
Leash auswehen.

5.	 EIN- UND UMBAU VON MODULEN 

Austauschen der Depowerleine:
Um die Depower Leine auszutauschen, brauchst du das mit gelieferte Werkzeug. 
Zuerst öffnest du eine von den zwei Schrauben (eine zu öffnen genügt), die sich 
an der Seite des oberen Drehkopf befindet.  So kannst du den Gewindebolzen mit 
dem mit gelieferten Schlüssel herausdrücken. (Abb. 11a/11b)

5. EIN- UND UMBAU VON MODULEN 

abb. 10a abb. 10b

➔

abb. 11a abb. 11b
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Nun mache den Knoten und gehe dabei genau so vor wie in den Schritten 
des Photos gezeigt. (Abb. 12a–12d) Achte darauf, dass ein etwa 1,5–2 cm langes 
Schwänzchen herausschaut (Abb. 12d). 

Nun fädele den Loop in den Konus hinein und benutze den Hilfsstift um genü-
gend Platz für den Gewindebolzen zuschaffen. Stecke diesen jetzt wieder herein 
und schraube ihn mit den Schrauben wieder fest. ACHTUNG: Achte darauf das 
das überstehende Schwänzchen auf der Seite mit der Aussparung heraus schaut. 
(Abb. 13a–d)  

5. EIN- UND UMBAU VON MODULEN 

abb. 12a abb. 12b abb. 12c abb. 12d

➔

➔
abb. 12a

➔

➔

abb. 12b

abb. 12c abb. 12d
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6.	 EIN- UND AUSBAU VON MODULEN
Iron Heart bietet dir ein Modulares Chicken Loop System, je nach Bedarf kann 
Chicken Loop wie unten in der (Abb. 14a–14c) ausgebaut und (Abb. 15a–15h) eingebaut 
werden.

Ausbau

6. EIN- UND AUSBAU VON MODULEN

abb. 14A 

Schiebe den Auslösegriff hoch, fixiere 
ihn mit dem Inbusschlüssel.
Presse den Splintkopf mit einer 
Flachzange flach. (s. kleines Bild)
 

Abb. 14b

Ziehe den Splint mit der Zange heraus.

Abb. 14c

Ziehe den Bolzen heraus und befreie 
den Chicken Loop.
Iron Heart ist jetzt bereit für den 
Einbau.
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Abb. 15a

Platziere den Pin wie abgebildet zwi-
schen die Platten und schiebe alles 
zusammen in die Center Part Nut ein, 
montiere anschliessend den Bolzen. 

Abb. 15b 

Fixiere den Auslösegriff mit dem 
Inbusschlüssel. Montiere den Splint.

6. EIN- UND AUSBAU VON MODULEN

➔

Abb. 15c 

Greife den längeren Arm des Splints 
mit der Flachzange und drehe ihn nach 
oben.

Abb. 15d

Biege den längeren Splintarm mehr als 
90° Grad nach oben (je weiter desto 
besser).

➔ ➔

Abb. 15e

Mit der Zange greife wie abgebildet 
den nicht gebogenen Splintarm (wie in 
der Abbildung).

Abb. 15f

Drücke jetzt den Splintarm so wie in 
der Abbildung z.B. auf eine Holzkante 
und biege ihn so weit wie möglich.

➔
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6. EIN- UND AUSBAU VON MODULEN

➔

➔

Abb. 15g

Presse vorsichtig die beiden 
Splintenden zusammen.

Abb. 15h

Achte darauf, dass der Splint so wie 
abgebildet gebogen wird, vor allem 
muss er plan sein, sonst besteht hier 
Verletzungsgefahr.

Trim-Loop S und Rotationsleash:
Das Modular System von Iron Heart bietet mit dem als Zubehör erhältlichen 
Chicken Loop S und Rotationsleash 
(Abb. 16a/16b) die Möglichkeit, von 5 Leinen auf 4 Leinen Kitesystem umzuwandeln. 
(Abb. 16c) Der Pinblock bzw. Splint wird – wie oben beim Einbau des Chicken Loops 
beschrieben – montiert. (Abb. 16d)

abb. 16a abb. 16b abb. 16c abb. 16d
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7.	 WARTUNG

Anhand der unten beschrieben Informationen sollten die Safety System Teile 
immer wieder auf Mängel, Störungen und Abnutzungserscheinungen vom 
Benutzer untersucht werden und gegebenenfalls mit den Original Austauschteilen 
sachgemäß ersetzt werden. 

Kunststoffspritzgussteile
Insbesondere die Auslösegriffe dürfen Folgende Mängel nicht haben. 
keine Risse (Bruchgefahr)
keine scharfe Kante durch Schläge (das bedeutet Verletzungsgefahr für dich und 
die Leinen!!!)
Iron Heart Auslösergriff Bohrung sollte nicht stark verändert sein.

Metallteile
auf allen Cr-Ni Stahl Oberflächen sollten keine schwärzliche Farbänderungen zu 
erkennen sein. (siehe Wartung, Cr-Ni Stähle im Iron Heart Manual)
Die Metallteile dürfen nicht gebogen sein. (Pins, Center Part)
Bewegliche und einrastende Teile dürfen nicht Stark abgenützt sein. 
Es dürfen Nirgends Risse erkennbar sein, egal wie gross oder klein sie sein mögen.

Leinen
Depowerleine besteht aus Tausenden Feinfasern und ist Reibung ausgesetzt, 
durch die Reibung können diese Feinfasern undefiniert brechen. Solche Starken 
einzelne Faserbrüche können als Gesamtes das brechen der Depowerleine verur-
sachen. Dies, obwohl sich der Leinen Durchmesser kaum verändert.
Leaderleinen: sie sind keiner Reibungen ausgesetzt daher sollten sie keine 
Erscheinungen von Faserbrüchen haben je doch kann dies mit fremd Einfluss 
vorkommen. 

Chicken Loop – Chicken dick
Der Schlauchmantel des Chicken Loops und Chicken Dicks dürfen keine Risse 
und Knicke haben.
Der Chicken Loop Schlauchmantel im eingehakten Bereich darf nicht Stark abge-
nützt sein. (es ist dadurch zu erkennen, dass der Schlauch an dieser Stelle nicht 
mehr Rund ist).
Die Nähte dürfen nicht abgenützt, aufgerieben und aufgelöst sein.
Dyneema Leine Schlaufe am Ende des Chicken Loops sollte keine Abnützung oder 
Faserbrüche haben. 

Empfehlung: 
mit folgende Frequenz soll diese Stelle folgendermassen gecheckt und gegebenen-
falls gewartet werden,
 bis 75 Kg Körpergewicht nach 30 Tagen Einsatz
 ab 75  Kg Körpergewicht nach 20 Tagen Einsatz

7. WARTUNG
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Safety Leash
Leash Verbindungsschekel Gelenkmechanismus darf nicht zu viel Spiel haben
Dyneema Leine die den Pin fixiert darf keinen Faserbruch haben
Schlauchgurt darf keine Risse haben
Plastikschlauch oberhalb Auslösergriff darf keine Risse und Knicke haben
Die Nähte dürfen nicht aufgelöst, gerissen oder aufgerieben sein.
 
Wichtige Hinweise über Cr-Ni Stähle und Pflege des Quick Release:
Ein Stahl wird dann als rostbeständig bezeichnet wenn er in Kontakt mit Wasser 
oder feuchter Luft, auch nach längerer Zeit, nicht rostet bzw. korrodiert. Die 
Meinung, dass nichtrostender Stahl rostfrei bleibt und keinerlei Pflege bedarf, ist 
falsch und leider noch ziemlich verbreitet. Was hin und wieder zu einem bösen 
erwachen führen kann.
In diesem Kapitel geben wir dir deshalb wichtige Informationen über die 
Eigenschaften des Cr-Ni Stahls und dessen Pflege. Wir empfehlen dir sehr, 
dass du folgende Pflegehinweise beachtest. Du wirst damit so einerseits die 
Lebensdauer des Quick Release verlängern und anderseits bieten sie Gewähr für 
ein optimales Funktionieren des Safety Systems.

Korrosion: Wird durch äusserliche Einflüsse verursacht und ist in Form von 
schwarz farbiger Rauheit sichtbar. Irrtümlicherweise wird unter Korrosion Rost 
oder Oxidation verstanden, ferner meint man, rostfreie Stähle seien gegen all 
das beständig. Glatte Oberflächen und korrekte Passivierung ergeben die beste 
Korrosionsbeständigkeit des rostfreien Stahls. Dabei muss aber ausdrücklich 
festgehalten werden, dass es keinen Cr-Ni Stahl gibt, der gegen stark reduzierend 
wirkende Angriffsmittel wie z.B. Salz- und Fluss- Schwefelsäure beständig ist. 

Korrosionsformen und -arten: Bei den Korrosionsformen unterscheidet man 
zwischen dem gleichmässigen und eher ungefährlichen (langsam und früh 
erkennbar) Flächenabtrag, dem Lochfrass und den Korrosionsrissen. Die beiden 
letzten Formen sind wesentlich gefährlicher, da sie die Oberfläche unterhöhlen 
und kaum sichtbar sind. Deshalb möchten wir hier Spaltkorrosion besonders 
erwähnen. Bei dieser Korrosionsform ist ein Spalt zwischen Werkstoffen das 
Kriterium. Der zur Bildung einer Passivschicht auf nicht Rostenden Stählen stän-
dig erforderliche Sauerstoff hat zu den Spalten nicht oder nur in ungenügende 
Masse Zugang. Dadurch können sich die Spaltflächen leicht aktivieren und zu ört-
licher Korrosion führen. Die Spaltkorrosion wird durch chlorionenhaltige Medien 
gefördert.

Fremdrost: „Eisen“ ist der Feind des nicht rostenden Stahles. Fremdrost kann 
aus Schweissnähten ausgehen oder Unebenheiten, Fremdpartikel ganz beson-
derst kleine Eisenteilchen stören die submikroskopische Passivschicht des CrNi-
Stahles. Je nach Stärke dieses Fremdrostbefalls müssen die Materialien gereinigt 
werden, was meistens durch Abscheuern mit üblichen Putzmitteln geschehen 
kann. In der Regel sollten Werkzeuge, die für unlegierten Stähle benützt worden 
sind nicht für legierten „Cr-Ni Stähle“ verwendet werden. z.B. (Handwerkzeuge, 
Pfeilen, Bürsten, Schleifmitteln, Polierscheiben usw.) 

7. WARTUNG
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Pflege: Oberfläche des Cr-Ni Stahls haben eine selbst heilende Eigenschaft. 
Aufgrund des Legierungsmittelgehaltes bildet sich an der Oberfläche eine soge-
nannte Passivschicht. Selbst wenn die Edelstahl Oberfläche beschädigt wird, bil-
det sich diese wenige Atomlagen dicke, transparente Schicht unter dem Einfluss 
von Sauerstoff aus Luft* selbständig neu. Deshalb solltest du deine kompletten 
Bar mit dem Quick Release trocken lagern. 

Es ist WICHTIG, Rostfreistähle sind gegen Meerwasser nicht vollständig kor-
rosionsbeständig, sie brauchen deshalb eine minimale Pflege. Das Ausspülen im 
Süsswasser und das Schmieren mit Rostfreistahl Passivator werden empfohlen. 

Die Schmiermittel sind im Handel erhältlich. Im Allgemeinen gilt, je glatter 
und glänziger die Oberfläche eines nichtrostenden Stahls ist, desto besser ist 
seine Beständigkeit gegen Angriffsmittel. Vor Gebrauch sollte deshalb das Quick 
Release von grobem Sand befreit werden, d.h. wenn möglich abspülen oder 
zumindest abschütteln.

Ganz kurz: Wenn du am Meer Kiteboardest gönne Deinem Quick Release 1 Glas 
Süsswasser nach jeder Session. 
Ausser Gebrauch halte Ihn trocken!

8.	 ZUBEHÖR

8. ZUBEHÖR

Safety Leash Standart Rotation Leash 4 Leinen Chicken Loop + 

Roto Leash
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8. ZUBEHÖR

Depower Leine Vario Cleat

Iron Heart Chicken Loop S/M/L Auslösergriff

Gleitscheibe Gewindebolzen Micro Hook
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9.	 GARANTIERICHTLINIEN 

Für einen Zeitraum von sechs (6) Monaten ab dem Kaufdatum/seit Abschluss des 
Kaufvertrages garantiert North Kiteboarding dem Erstkäufer, dass dieses Produkt 
frei ist von größeren Material- oder Bearbeitungsmängeln.Die Inanspruchnahme 
der Garantie durch den Käufer hängt von folgenden Voraussetzungen ab:
Die Garantie ist nur gültig, sofer das Produkt für KITEBOARDING AM WASSER 
benutzt wurde und erstreckt sich nicht auf Produkte, die im Miet- oder 
Schulungsbetrieb verwendet werden.
North Kiteboarding behält sich die endgültige Entscheidung über das Vorliegen 
eines Garantiefalles vor. Hierbei können unter anderem Beweise, wie die 
Überprüfung des Produkts oder Fotoaufnahmen des Equipments verlan-
gen werden, welche deutlich den/die Fehler zeigen. Falls notwendig sind diese 
Informationen an den Generalvertreter von North Kiteboarding ihres Landes, mit 
vorausbezahlter Postgebühr, zu senden. 

Sollte ein Produkt von North Kiteboarding als fehlerhaft anerkannt werden, kann 
im Rahmen der Garantie lediglich die Reparatur oder der Ersatz des fehlerhaften 
Produktes begehrt werden. 

10. GARANTIERICHTLINIEN

Stopper Rubber Pin 3.5

Bolzen Lang Conical Tool Linsenkopf Schraube 

M5X10

Splint
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North Kiteboarding leistet keinen Ersatz  für etwaige Kosten, Verluste oder 
Schäden, die durch den Nutzungsausfall des Produktes verursacht wurden. Im 
Rahmen der Garantie wird nicht für jene Schäden gehaftet, die durch Missbrauch, 
falsche Anwendung, Fahrlässigkeit oder normale Abnutzungserscheinungen 
verursacht wurden, inklusive aber nicht beschränkt auf  Bohrungen und 
Auftakelung mit anderen als North Kiteboarding-Komponenten, Schäden 
bedingt durch ein übermäßiges Aussetzen der Sonneneinstrahlung oder 
Beschädigungen durch übermäßiges Aufblasen der Kammern, Schäden durch 
unsachgemäße Handhabung und Lagerung, sowie durch die Verwendung in 
Wellen oder Küstenbrecher sowie Schäden, die durch andere als Material- und 
Verarbeitungsfehler entstanden sind.

Diese Garantie ist ungültig, wenn irgendein Teil des Equipments einer unau-
torisierten Reparatur, Änderung oder Modifikation unterzogen wurde.

Für repariertes oder ersetztes Equipment bemisst sich der Garantiezeitraum 
ebenfalls vom ursprünglichen Kaufdatum.

Den Garantieansprüchen ist die ursprüngliche Kaufquittung bei zu schließen. 
Der Name des Einzelhändlers und das Kaufdatum des Kaufes müssen deutlich 
erkennbar und leserlich sein.
Eine über die gegenständliche Garantierklärung hinaus gehende Haftung ist aus-
geschlossen

Garantieansprüche
Vor der Rücksendung der beanstandeten Ware an North müssen sämt-
liche Garantieansprüche bearbeitet und mit einer Retournierungs-
Autorisierungsnummer versehen sein.  

Bei Fragen im Zusammenhang mit der Geltendmachung von Ansprüchen 
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler, den Generalvertreter von North 
Kiteboarding Ihres Landes.

 

10. GARANTIERICHTLINIEN



ARGENTINA
Hard Wind / Tsunami S.A.
Tel ++54-11-4733-3796
Fax ++54-11-4792-1133
info@hardwind.com

AUSTRALIA
Windgenuity
Tel ++61-2-99396877
Fax ++61-2-9939 2788
wwindgen@bigpond.net.au

AUSTRIA
Boards & More GmbH
Tel ++43-7584-403-405
Fax ++43-7584-403-605
info@boards-and-more.com

BAHRAIN
Skate Shack
Tel ++973-581142
Fax ++973-717058
info@skateshack.com

BENELUX
Kubus Sports B.V.
Tel ++31-35-6954695
Fax ++31-35-6954690
info@kubus-sports.nl

BULGARIA
Siroko Group Ltd.
Tel ++35-9-888-301230
Fax ++359-2-9741828
stefan@siroko-surf.com

BRAZIL
Aton Sports Brazil
Tel ++55-21-3982-2797
Fax ++55-21-3982-2798

CABARETE
Kitecamp Cabarete
info@kitecamp.com

CHILE
Wetfly S. A.
Tel ++56-2-2178278
Fax ++56-2-2173810
cnazar@wetfly.cl

CHINA
SBC Snowball Business  
Cons. Co.Ltd
Tel +86-898-6722215
Fax +86-898-6799408
snowball@public.hk.hi.cn

CROATIA
Big Blue Sport D.O.O.
Tel ++385-21678030
Fax ++385-21678031
bbsport@big-blue-sport.hr

CYPRUS
Windsurfing Connections
Tel ++357-5-579919
Fax ++357-5-564426
force8@spidernet.com.cy

CZECH REPUBLIC
Aloha C.W.C. s.r.o.
Tel ++420-2-33325621
Fax ++420-2-33321605
surfsnow@alphanet.cz

DENMARK
Intersurf A/S
Tel ++45-7522-0211
Fax ++45-7522-5137
info@intersurf.dk

EGYPT 
Penta Investment Coop.
Tel ++20663329646
Fax ++2066329646

ESTONIA
Hawaii Express Ltd.
Tel ++372-6-398592
Fax ++372-6-398566
hawaii@hawaii.ee

FINLAND
Jupu Ltd.
Tel ++358-40-544-3235
Fax ++358-3-3399-1350
jupi@northkites.fi

FRANCE
Boards & More France
Tel ++33-450-669920
Fax ++33-450-669490
info@boards-and-more.fr

GERMANY
Boards & More GmbH
Tel ++49-89-613009-0
Fax ++49-89-613009-100
info@boards-and-more.de

GREAT BRITAIN
604 Distr. Ltd / Surf Centre
Tel ++44-183-4845111
fax ++44-183-4845225
info@surf-centre.com 

HONGKONG
The Pro Shop LTD.
Tel ++852-27236816
Fax ++852-27243682
the@proshop.com.hk

HUNGARY
FREE Time 200 Ltd.
Tel ++36-1-2123866
Fax ++36-1-2123867
windsurf@mail.elender.hu

ISRAEL
Yamity.S.B. Ltd.
Tel ++972-3-5271779
Fax ++972-3-5271031
yamitysb@netvision.net.il

ITALY
Tomasoni Topsail S.P.A.
Tel ++39-0185-2001
Fax ++39-0185-263160
infotts@tomasoni.com

JAPAN
Winkler Sports and Leisure 
Co. Ltd.
Tel ++81-78-9763312
Fax ++81-78-9763315
wslc@gol.com

KOREA
Sun Marine
Tel ++82-2-21258222
Fax ++82-2-4576078
minho@joysurf.co.kr

LATVIA
Borts Ltd.
Tel +371-7367-242
Fax +371-7367-242
burusports@burusports.lv

LITHUANIA
UAB Nidosteksara
Tel ++3707370678
Fax ++3707370614
mistralita@surf.lt

MALEDIVES
Watersports World Pvt. Ltd
Tel ++960-778666
info@watersports-world.com
 

MALTA
Zammit & Cachia Ltd.
Tel ++356-484572
Fax ++356-493660
zaclion@maltanet.net

MAURITIUS
The Kite Company Ltd
Tel ++230-450-5304
Fax ++230-450-5304
legall@intnet.mu

NEW ZEALAND
Ultra Sport NZ Ltd
Tel ++64-3-3845086
Fax ++64-3-3842604
sailboards@extra.co.nz

NORTH & SOUTH AMERICA
North Sports Inc.
Tel ++1-509-493-4938
Fax ++1-509-493-4966
info@northsports.com

NORWAY
Seasport Import AS
Tel ++47-2283-7928
Fax ++47-2283-9295
kundeservice@seasport.no

PHILIPPINES
Hanging Kiteboarding 
Center
Tel ++6336-2883663
Tel ++6336-2883766
kiteboardingboracay@
hotmail.com

POLAND
Vento CO.
Tel ++48-71-3449373
Fax ++48-71-3449377
marek@vento.pl

PORTUGAL
L.P.L. Artigos Desportivos 
l.d.a.
Tel ++351-214-836879
Fax ++351-214-835362
lleite.lpl@mail.telepac.pt

RUSSIA
Rist Ltd.
Tel ++7-812-356-9754
Fax ++7-812-352-8548
rist@mail.wplus.net

ROMANIA
Surmont Sports S.R.L.
Tel ++4021-3136981
Fax ++4021-3136981
tibi@surmont.ro

SLOVAKIA
Rosi Funsports
Tel ++421-755410256
Fax ++421-755410256
rosifun@rosifun.sk

SLOVENJA
Amodor D.O.O
Tel ++386-1-5683829
Fax ++386-1-5683829
info@amador.si

SOUTH AFRICA / NAMIBIA
Kite Windsurfing Africa cc 
Tel. ++2-272-554-3214
info@kitesurfing-africa.com

SPAIN
SG Diffusion S.A.
Tel ++34-9322-19412
Fax ++34-9322-19546
sgd@sgddiffusion.com

SWEDEN
Hans Wallen Active Sports
Tel ++46-31-181888
Fax ++46-703-841110
hans@wallen.se

SWITZERLAND
North Sails Surf Division
Tel ++41-62-7721474
Fax ++41-62-7721570
north-sails@bluewin.ch

TAIWAN
Chianseng Enterprise Co., 
Ltd.
Tel ++886-227087780
Fax ++886-227029090
jasont@ms3.hinet.net

THAILAND
No Limit Sports Co Ltd
Tel ++66-38255250
Tel ++66-38255227
info@nolimit.co.th

TURKEY
myga
Tel ++90-212-343 38 80
Fax ++90-212-343 38 83
ali@myga.com.tr

UAE - Dubai
Al Boom Marine
Tel ++97-142-894858
Fax ++97-142-894858
bradmanser@
alboommarine.com

UKRAINE
Extrem LTD
Tel ++380-44-2391510
Fax ++380-44-4637943
andrew@eltrade.com.ua

VENEZUELA
Coche Paradise
Tel ++58-295-2639418
victor@grupoparadise.com

VIETNAM
Windchimes
Tel ++84-989701668
Fax ++84-62847307
kite_vent@yahoo.com

RIDER: jaime herraiz
PIC: CHRIStophmaderer.com

For further information please visit:

www.north-kites.cOM

Deutsch
 


